
E M POR IO



INTRO 1

IT  Benvenuti nel mondo esclusivo di Emporio: un luogo dove l'ampiezza 
delle scelte è sovrana. Non solo misure e volumi, ma un mondo di possi-
bilità che abbraccia finiture, colori, accessori, caratteristiche e lavorazio-
ni. La collezione Emporio propone la gamma melaminico-laminati nello 
spessore 22 mm. Emporio è come un'officina di idee, pronte per essere 
assemblate per dar vita al progetto personalizzato che avete sempre 
desiderato. I volumi prendono forma a seconda delle vostre necessità, si 
adattano al vostro stile e si trasformano in spazi unici, veri riflessi della 
vostra personalità. L'eleganza e la funzionalità si fondono armoniosa-
mente per creare un ambiente che è molto più di una cucina. Ciascuno 
può trovare qualcosa di speciale e personalizzarlo, dando vita a un am-
biente unico e originale. Con una variegata selezione di profili potete 
dare un tocco unico al vostro spazio. Da basi sospese a colonne e com-
plementi, Emporio si adatta a ogni esigenza di spazio e stile. Ciascuna 
scelta aggiunge una sfumatura di personalità, catturando l'essenza dei 
gusti distintivi. Gli spazi prendono vita, celebrando la fusione tra forma e 
funzione. Emporio non è solo una cucina, è l'incarnazione del vostro stile 
di vita. Benvenuti in Emporio.

EN  Welcome to the unique world of Emporio: a place where you are spoilt 
for choice. A wide choice of sizes and volumes, as well as endless pos-
sibilities in terms of finishes, colours, accessories, characteristics and 
processing. The Emporio collection offers the melamine-laminate range 
in 22 mm thickness. Emporio is like a workshop of ideas, ready to be 
assembled to bring the customised project you’ve always dreamed of to 
life. The volumes take shape to suit your particular needs, adapting to 
your style and turning into unique settings which truly reflect your perso-
nality. Elegance comes together with functionality to generate a setting 
which goes way beyond a mere kitchen. Everyone will be able to find 
something special and customise it, to create their very own unique and 
original ambiance. Our extensive range of profiles will enable you to give 
your space a unique touch. From suspended base units to tall units and 
accessories, Emporio adapts to all space requirements and styles. Every 
choice adds a splash of personality, capturing the essence of distinctive 
tastes. Spaces come to life while celebrating the merger of shape and 
function. Emporio is not just a kitchen. It’s your lifestyle personified. Wel-
come to Emporio.

FR  Bienvenue dans l’univers exclusif d’Emporio: un lieu où l'amplitude des 
choix est dominante. Il ne s’agit pas simplement de dimensions et de vo-
lumes, mais d’un univers de possibilités qui intègre les finitions, les cou-
leurs, les accessoires, les caractéristiques et les usinages. La collection 
Emporio propose la gamme mélaminé-stratifié en 22 mm d'épaisseur. 
Emporio ressemble à un véritable atelier d’idées, prêts à être assemblés 
pour rendre possible votre projet sur-mesure, tant rêvé. Les volumes se 
forment selon vos besoins, s’accordant à votre style et se métamorp-
hosent en espaces uniques, reflétant véritablement votre personnalité. 
Élégance et fonctionnalité se fondent harmonieusement pour concevo-
ir un espace qui va bien au-delà d’une simple cuisine. Chacun peut y 
découvrir un élément unique et le customiser , générant ainsi une atmo-
sphère singulière. Votre espace peut obtenir une touche unique grâce à 
une sélection variée de profils. Emporio s’adapte à tous les espaces et 
à tous les styles grâce à ses meubles bas suspendus, ses colonnes, et 
ses accessoires. Chaque choix apporte une teinte de personnalité, cap-
turant l’essence des goûts de chacun. Les espaces s’illuminent, célébr-
ant l’union de la forme et de la fonction. Emporio n’est pas uniquement 
une cuisine, c’est l’expression de votre mode de vie. Bienvenue à Empo-
rio.

EMPORIO
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IT  Una modularità trasversale che gioca tra profondità sfaccettate e varia-
zioni di altezza dei moduli. Nell'ambito delle basi, l'opzione spazia tra le  
basi sospese, con profondità da 35 a 45 o 60 cm, e le basi a terra con 
scocca da 75 cm (completate da uno zoccolo da 12-15 cm) o scocca 
da 84 cm (arricchite da uno zoccolo da 6-8 cm). In questa flessibilità, 
l'altezza rimane immutata, sia che optiate per l'elegante apertura con 
gola che per i profili maniglia. I pensili raggiungono la profondità di 45 
cm e aggiungono soprapensili profondi 60 cm. Le colonne si innalzano 
fino alle altezze di 260 cm. Un mondo di possibilità che dona il potere di 
creare un ambiente cucina che è un vero e proprio progetto su misura. 
Questa modularità dinamica si adatta con agilità agli spazi, si fonde con 
il gusto estetico e si allinea al budget.

EN  Multifarious modularity afforded by various depth versions and a variety 
of module heights. As regards base units, the choice ranges from su-
spended base units, with a depth of 35, 45 or 60 cm, and floor-standing 
base units with a 75 cm carcase (complete with a 12-15 cm plinth) or an 
84 cm carcase (embellished with a 6-8 cm plinth). With this particular 
flexibility, the height remains unchanged, whether you opt for an elegant 
groove opening or for handle profiles. The wall units reach a depth of 45 
cm and add 60 cm deep overhead units. The columns rise to a height 
of 260 cm. This wide range of possibility grants you the opportunity to 
create a truly bespoke kitchen setting. This dynamic modularity adapts 
expertly to the surroundings, blending in seamlessly with the styling whi-
le befitting your budget.

FR  Un concept de modularité transversale qui joue sur les différentes pro-
fondeurs et les variations de hauteur des modules. En ce qui concer-
ne les meubles bas, il est possible de choisir entre des meubles bas 
suspendus, avec des profondeurs allant de 35 à 45 ou 60 cm, et des 
meubles bas posés au sol avec un caisson de 75 cm (complété par une 
plinthe de 12 à 15 cm) ou de 84 cm (complété par une plinthe de 6 à 8 
cm). Dans cette large gamme de flexibilité, la hauteur demeure constan-
te, en optant soit pour l’élégante ouverture à gorge soit pour les profils 
de poignée. Les éléments hauts atteignent une profondeur de 45 cm et 
ajoutent des éléments suspendus de 60 cm de profondeur. Les colonnes 
s'élèvent à une hauteur de 260 cm. Un univers de possibilités qui donne 
le pouvoir de construire une ambiance cuisine véritablement sur mesu-
re. Cette modularité dynamique s’ajuste avec finesse à l’espace, répond 
aux préférences esthétiques et respecte le budget.

VERSATILITÀ MODULARITÀ
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IT  La collezione melaminico ⁄ laminato con ante spesse 22 mm è versatile, 
perfetta per esplorare molteplici stili. Da ambienti accessibili a scenari 
di tendenza, questa collezione è un invito a esplorare, a osare e a creare 
senza confini. Partendo dalla base del progetto iniziale, ogni composi-
zione viene curata nei minimi dettagli, grazie alle 9 tipologie di apertura 
ante disponibili: Gola, Maniglia, Riga, Lab, Time,  Job, DJ, GI30, Lesmo. La 
collezione abbraccia l’intelligenza funzionale grazie alle Soluzioni Smart: 
complementi pensati per rendere lo spazio non solo esteticamente affa-
scinante, ma anche incredibilmente pratico.

EN  This melamine ⁄ laminate collection with doors thick 22 mm is truly ver-
satile, designed to embrace an array of different styles. From affordable 
settings to trendy scenes, this collection calls for exploration, daring and 
limitless imagination. Starting with the initial project, every composition 
is put together with painstaking care for detail, thanks also to the gene-
rous 9 types of door openings available: Groove, Handle, Riga, Lab, Time, 
Job, DJ, GI30 and Lesmo. This collection incorporates smart functionali-
ty thanks to Smart Solutions, namely accessories devised to make the 
space not just aesthetically appealing, but also incredibly functional.

FR  La gamme en mélaminé ⁄ stratifié avec portes épaisseur 22 mm offre 
une polyvalence idéale pour expérimenter différentes styles. Que ce soit 
pour des espaces accessibles ou des environnements tendance, cette 
gamme vous invite à la découverte, à l’audace et à la création sans con-
traintes. À partir des bases du projet originel, chaque composition est 
soigneusement pensée jusque dans les moindres détails, grâce aux 9 
types d’ouverture de porte proposés  : Gola, Maniglia, Riga, Lab, Time, 
Job, DJ, GI30, Lesmo. La gamme intègre astucieusement les Solutions 
Smart pour rendre l’espace non seulement esthétiquement plaisant, 
mais aussi incroyablement fonctionnel.

72 cm

75 cm

84 cm

81 cm

75 cm 84 cm
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IT  La composizione Riga è caratterizzata da una maniglia a forma di L, 
elemento distintivo, che crea un gioco di linee verticali e orizzontali, con-
ferendo un carattere unico alla tua cucina. Personalizzabile con colori e 
disposizioni che riflettono il tuo stile.

EN  The Riga composition stands out for its distinctive L-shaped handle, which 
creates a game of vertical and horizontal lines, packing your kitchen with 
a unique personality. Customisable with colours and layouts that reflect 
your style.

FR  La composition Riga se distingue par une poignée en forme de L, créant 
ainsi un jeu captivant de lignes verticales et horizontales qui confèrent à 
votre cuisine une personnalité unique. À personnaliser avec des couleurs 
et des aménagements qui reflètent votre style.

RIGA
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IT  Il tavolo Brooklyn, con la sua anima in alveolare di alluminio spessa 10 
mm, sfida le convenzioni, unendo robustezza e morbidezza in un design 
che sfuma la linea tra il verticale e l'orizzontale.

EN  With its 10 mm thick honeycomb aluminium core, the Brooklyn table is 
truly unconventional, teaming robustness with softness in a design that 
smudges the line between vertical and horizontal.

FR  La table Brooklyn, dotée d’une âme en nid d’abeille en aluminium d’une 
épaisseur de 10 mm, déconstruit les conventions en fusionnant force et 
douceur dans un design qui floute la frontière entre la verticalité et l’ho-
rizontalité.
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IT  La libreria Giotto in melaminico, un elemento di design elegante, disposta 
sulle basi ad altezza ridotta, diventa un perfetto componente per arricchire 
la zona giorno.

EN  The Giotto melamine bookcase is a stylish designer element arranged 
on reduced height base units to become the perfect component to em-
bellish your living room.

FR  La bibliothèque Giotto en mélaminé, élément de design raffiné, prend 
place avec élégance sur les meubles bas à hauteur réduite, devenant 
ainsi un composant parfait pour enrichir l’espace de vie.
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EMPORIO 16 RIGA 17

IT Elementi

A  Basi: L 650/750/1200 × P 700 × H 840 mm 
Finitura: melaminico vapore con maniglia Riga anodizzato nero.

B  Colonne: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico fumo con maniglia Riga anodizzato nero.

C  Basi: L 600/1200 × P 600 × H 360 mm 
Finitura: melaminico malva con maniglia Riga laccato malva.

D  Libreria Giotto: L 1200 × P 350 × H 1800 mm 
Finitura: melaminico malva.

E  Barra luminosa sottopensile Sign completa di accessori. 
Finitura: anodizzato nero.

F  Top Atlas Plan: sp. 12 mm 
Finitura: absolute black matte.

G  Tavolo Brooklyn: L 2700 × P 1200 × H 740 mm, sp. 10 mm 
Finitura: alveolare di alluminio laccato nero opaco.

H  Maniglia Riga 
Finitura: laccato nero opaco malva e anodizzato nero.

EN Elements

A  Base Units: W 600/1200 × D 700 × H 840 mm 
Finish: vapore melamine with Riga handle in anodized nero

B  Tall units: W 600 × D 600 × H 2160 mm 
Finish: fumo melamine with Riga handle in anodized nero

C  Base units: W 1200 × D 600 × H 2360 mm 
Finish: malva melamine with Riga handle malva lacquered

D  Giotto bookcase: W 1200 × D 350 × H 1800 mm 
Finish: malva melamine.

E  Sign under-unit light bar complete with accessories 
Finish: anodized nero.

F  Atlas Plan top: th. 12 mm 
Finish: absolute black matte.

G  Brooklyn table: W 2700 × D 1200 × H 740 mm, th 12 mm 
Finish: aluminium cellular core matt lacquered black.

H  Handle Riga 
Finish: matt lacquered malva and anodized nero.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 600/1200 × P 700 × H 840 mm 
Finition: mélaminé vapore avec poignée Riga en anodisé nero.

B  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé fumo avec poignée Riga en anodisé nero.

C  Meubles bas: L 1200 × P 600 × H 2360 mm 
Finition: mélaminé malva avec poignée Riga en laquée malva.

D  Bibliothèque Giotto: L 1200 × P 350 × H 1800 mm 
Finition: mélaminé malva.

E  Barre lumineuse sous meuble haut Sign avec accessoires 
Finition: anodisé nero.

F  Top Atlas Plan: ép. 12 mm 
Finition: absolute black matte.

G  Tableau Brooklyn: L 2700 × P 1200 × H 740 mm, ép 12 mm 
Finition: aluminium alvéolaire laquée mate nero.

H  Poignée Riga 
Finition: laquée mate malva et anodisé nero.
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IT  Nel modello Riga la funzionalità si intreccia con l'estetica: la disposizio-
ne delle maniglie non è solo un tocco di design, ma guida la scelta dei 
mobili, permettendo una completa personalizzazione dell'aspetto e del 
layout della cucina. La scelta tra linee orizzontali o verticali darà vita a 
una cucina che combina alto design e funzionalità.

EN  In the Riga model, functionality comes together with aesthetic styling: 
not only is the layout of the handles a designer touch, but it guides the 
choice of cabinets, allowing the appearance and layout of your kitchen 
to be customised completely. The choice of horizontal or vertical lines 
gives rise to a kitchen that delivers high-end design and exceptional 
functionality.

FR  Le modèle Riga allie fonctionnalité et esthétique : les poignées ne sont 
pas seulement des éléments de design, mais elles orientent également 
le choix des meubles, permettant une personnalisation complète de l’a-
spect et de la disposition de la cuisine. Optez pour des lignes horizon-
tales ou verticales pour créer une cuisine harmonieuse qui marie à la 
perfection design et fonctionnalité.

RIGA
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IT Elementi

A  Pensili: L 1200/1800 × P 450 × H 480 mm 
Finitura: melaminico grigio perla satin.

B  Basi: L 600/750 × P 700 × H 840 mm 
Finitura: melaminico zinco con maniglia Riga finitura 
anodizzato nero.

C  Tavolo a scomparsa Lunch: L 600 mm 
Finitura: bianco.

D  Boiserie Osaka: L 600/900 × H 480 mm 
Finitura: laminato nero con mensola nera.

E  Semicolonna con anta sporgente e cestini estraibili Blum: 
L 600 × P 450 × H 1308 mm 
Finitura: melaminico grigio perla satin.

F  Colonna Angolo: L 100 × P 350 mm 
Finitura: melaminico grigio perla satin con maniglia Riga 
laccato in tinta.

G  Colonne con anta sporgente: L 750 × P 600 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico grigio perla satin con maniglia Riga 
laccato in tinta.

H  Anta passante Va e Vieni: H 2220 mm 
Finitura: melaminico grigio perla satin con maniglia Riga 
laccato in tinta.

I  Boiserie 2+2 
Finitura: melaminico zinco.

EN Elements

A  Wall units: W 1200/1800 × D 450 × H 480 mm 
Finish: grigio perla satin melamine.

B  Base units: W 600/750 × D 700 × H 840 mm 
Finish: zinco melamine with Riga handle in anodized nero

C  Lunch retractable table: W 600 mm 
Finish: white.

D  Osaka Boiserie: W 600/900 × H 480 mm 
Finish: nero laminate with nero shelf.

E  Semi-tall unit with protruding door with Blum pull-out deep 
drawers: W 600/750 × D 450 × H 1308 mm 
Finish: grigio perla satin melamine.

F  Corner tall unit: W 100 × D 350 mm 
Finish: grigio perla satin melamine with Riga handle in 
matching lacquered finish.

G  Tall units with protruding door: W 750 × D 600 × H 2160 mm 
Finish: grigio perla satin melamine with Riga handle in 
matching lacquered finish.

H  Va e Vieni pivot sliding doors: H 2220 mm 
Finish: grigio perla satin melamine with Riga handle in 
matching lacquered finish.

I  Boiserie 2+2 
Finish: zinco melamine.

FR Èlèment

A  Meubles hauts: L 1200/1800 × P 450 × H 480 mm 
Finition: mélaminé grigio perla satin.

B  Meubles bas: L 600/750 × P 700 × H 840 mm 
Finition: mélaminé zinc avec poignée Riga en anodisé nero.

C  Table escamotable Lunch: L 600 mm 
Finition: blanc.

D  Boiserie Osaka: L 600/900 × H 480 mm 
Finition: stratifié nero avec étagère nero

E  Semi-colonne avec porte en saillie avec casseroliers 
extractibles Blum: L 600/750 × P 450 × H 1308 mm 
Finition: mélaminé grigio perla satin

F  Colonnes d'angle: L 100 × P 350 mm 
Finition: mélaminé grigio perla satin avec poignée Riga en 
finition laquée assortie.

G  Colonnes avec porte en saillie: L 750 × P 600 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé grigio perla satin avec poignée Riga en 
finition laquée assortie.

H  Portes coulissantes Va e Vieni: H 2220 mm 
Finition: mélaminé grigio perla satin avec poignée Riga en 
finition laquée assortie.

I  Boiserie 2+2 
Finitura: mélaminé zinco.
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IT  Gli interni rimangono essenziali grazie al profilo Lab che quasi scompa-
re nell'anta base o colonna assottigliando solo l'estremità superiore della 
stessa. Il profilo maniglia Lab è un dettaglio di design che cambia tutto. 
La sua forma sottile e discreta si fonde armoniosamente con l'anta, quasi 
scomparendo dalla vista. La presa dell'anta è ottimizzata per una comodi-
tà superiore. Sperimenta l'armonia tra forma e funzione.

EN  The interiors are streamlined thanks to the Lab profile which almost di-
sappears into the base unit or tall unit door, tapering only the top of the 
same. The Lab handle profile is a designer detail that changes everything. 
Its slim and discrete shape blends in harmoniously with the door, almost 
disappearing from view. The handle grip is optimised for utter convenien-
ce. Experiment with the harmonious combination of form and function.

FR  Lab met l’accent sur la sobriété des intérieurs à travers son profil qui sem-
ble presque se fondre dans la porte du meuble bas ou de la colonne, ne 
s’affinant que légèrement à l’extrémité supérieure. Le profil de la poignée 
Lab est un détail design qui fait toute la différence. Sa forme subtile et 
discrète s’intègre harmonieusement à la porte, devenant presque imper-
ceptible. La poignée de porte est améliorée pour un confort supérieur. 
Vivez l’équilibre parfait entre la forme et la fonctionnalité.

LAB

EMPORIO 32
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IT  L’elemento Sign, realizzato interamente in alluminio anodizzato nero, 
fonde la praticità della barra porta mestoli con la versatilità degli ele-
menti a giorno, arricchiti dalla luce radiante per illuminare il piano di 
lavoro. Personalizzabile con accessori  come porta rotoli, porta bicchieri, 
porta tablet e blocco multifunzione con prese di corrente per creare una 
cucina che rispecchia il proprio stile di vita. Questi accenti funzionali 
sollevano le composizioni a un nuovo livello, mentre un tocco di design 
raffinato e moderno aggiunge unicità alla composizione.

EN  The Sign element is made entirely in anodized black aluminium and te-
ams the functionality of the ladles holder bar with the versatility of open 
elements, embellished with the bright light over the worktop. Available 
with customised accessories, such as kitchen roll dispensers, glass 
racks, tablet holder and multifunction module complete with Schuko 
sockets to create a kitchen that reflects your lifestyle. These functional 
features take the compositions to another level, while a touch of modern 
and sophisticated design adds uniqueness to the entire composition.

FR  L’élément Sign, entièrement fabriqué en aluminium anodisé noir, allie 
la praticité de la barre porte-ustensiles à la polyvalence des éléments 
ouverts, renforcés par la lumière qui éclaire le plan de travail. À person-
naliser avec des accessoires tels que des porte-rouleaux, des porte-ver-
res, un porte-tablette et module multifonction complet de prises Schuko 
pour concevoir une cuisine qui reflète son propre mode de vie. Ces fini-
tions fonctionnelles rehaussent les compositions à un nouveau niveau, 
et un soupçon de design raffiné et contemporain ajoute de l’unicité à 
l’ensemble.
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IT Elementi

A  Basi: L 1200 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico ferrovia + profilo Lab nero opaco.

B  Colonne: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finitura: ferrovia + profilo Lab nero opaco.

C  Colonna angolo: L 1250 × P 600 × H 2160 mm 
Attrezzata con cesti estraibili Combi's.

D  Pensili: L 1200 × P 350 × H 720 mm 
Finitura: melaminico ferrovia + profilo Lab nero opaco.

E  Vetrine Dakar: L 600 × P 350 × H 720 mm 
Finitura: vetro grigio fumè.

F  Top laminato con bordo unicolor: sp. 12/40 mm 
Finitura: impero 438.

G  Boserie Osaka: L 650 × P 240 × H 2160/720 mm 
Finitura: melaminico moon con mensole nere.

H  Inverter Free: L 150 × P 574 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico ferrovia con divisori intermedi neri.

I  Barra luminosa sottopensile Sign completa di accessori 
Finitura: anodizzato nero.

EN Elements

A  Base Units: W 1200 × D 600 × H 840 mm 
Finish: ferrovia melamine + matt nero Lab profile.

B  Tall units: W 600 × D 600 × H 2160 mm 
Finish: ferrovia + matt nero Lab profile.

C  Corner Tall units: W 1250 × D 600 × H 2160 mm 
Equipped with Combi's pull-out baskets.

D  Wall units: W 1200 × D 350 × H 720 mm 
Finish: ferrovia melamine + matt nero Lab profile.

E  Dakar display units: W 600 × D 350 × H 720 mm 
Finish: grigio fumè glass.

F  Laminate top with unicolor edge: th. 12/40 mm 
Finish: impero 438.

G  Osaka Boiserie: W 650 × D 240 × H 2160/720 mm 
Finish: moon melamine with nero shelves.

H  Inverter Free: W 150 × D 574 × H 2160 mm 
Finish: ferrovia melamine with nero intermediate dividers.

I  Sign under-unit light bar complete with accessories 
Finish: anodized nero.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 1200 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé ferrovia + profil Lab nero mat.

B  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finition: ferrovia + profil Lab nero mat.

C  Colonne d'angle: L 1250 × P 600 × H 2160 mm 
Équipée de casseroliers extractibles Combi’s.

D  Meubles hauts: L 1200 × P 350 × H 720 mm 
Finition: mélaminé ferrovia + profil Lab nero mat.

E  Vitrines Dakar: L 600 × P 350 × H 720 mm 
Finition: verre grigio fumè.

F  Plan stratifié avec chant unicolor: ép. 12/40 mm 
Finition: impero 438.

G  Boiserie Osaka: L 650 × P 240 × H 2160/720 mm 
Finition: mélaminé moon avec étagères nero.

H  Inverter Free: L 150 × P 574 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé ferrovia avec séparateurs intermédiaires nero.

I  Barre lumineuse sous meuble haut Sign avec accessoires 
Finition: anodisé nero.
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IT  Il profilo Time, inclinato a 30° sul profilo orizzontale o verticale dell’anta, 
creato per migliorare la presa e agevolare l'apertura delle ante, introdu-
ce un dinamismo unico e un movimento fluido. Il suo "dentino" audace 
e contemporaneo sporge con sicurezza nella parte superiore dell'anta, 
pronto a facilitare la presa. Si possono sceglie finiture che si armoniz-
zano in modo delicato o a contrasto con la gola curva. Questo dettaglio 
colorato, che si estende lungo tutta la cucina, diventa una sottile linea 
che collega ogni elemento in un progetto armonico e unico.

EN  The Time profile is slanted by 30° on the horizontal or vertical profile of 
the door. Devised to provide an improved grip for easier door opening, 
this profile introduces unique dynamism and smooth movement. Its bold 
and contemporary "tab" confidently protrudes from the top of the door, 
ready to facilitate your grip. Available in a variety of finishes which match 
the curved groove in a gentle or contrasting way. This colourful detail 
stretches all along the length of the kitchen and becomes a slim line whi-
ch connects every element to generate a harmonious and unique whole.

FR  Le profil Time, incliné à 30° par rapport à l’orientation horizontale ou ver-
ticale de la porte, conçu pour optimiser la prise et faciliter l’ouverture de 
la porte, insuffle une dynamique et une fluidité de mouvement uniques. 
Son « encoche » audacieuse et contemporaine se positionne fièrement 
en haut de la porte, prête à faciliter la prise en main. Les finitions peuvent 
être adaptées pour s’associer subtilement ou contraster avec la gorge in-
curvée. Ce détail coloré, répété à travers toute la cuisine, crée un fil rouge 
subtile qui unifie chaque élément en un design harmonieux et unique.

TIME
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IT Elementi

A  Colonne: L 750 × P 600 × H 2400 mm 
Finitura: origano + profilo Time bronzo.

B  Cesto estraibile Porta Bottiglie: 
L 150 × P 600 × H 600 mm 
Finitura: origano + profilo Time bronzo.

C  Boiserie Osaka: L 600/1200 × P 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finitura: melaminico papiro con mensole silver satinato.

D  Top laminato bordo unicolor: sp. 12 mm 
Finitura: bianco dax 136.

E  Basi: L 600/1200 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico origano + profilo Time bronzo.

F  Pensili: L 600/1200 × P 350 × H 960 mm 
Finitura: melaminico papiro + profilo Time bronzo.

G  Bancone: Ø 1200 mm 
Finitura: argilla nero.

H  Gambone Vestimi 
Finitura: anodizzato nero.

I  Barra luminosa sottopensile Sign completa di accessori. 
Finitura: anodizzato nero.

EN Elements

A  Tall Units: W 750 × D 600 × H 2400 mm 
Finish: origano + Time bronzo profile.

B  Bottle rack pull-out basket: 
W 150 × D 600 × H 600 mm 
Finish: origano + Time bronzo profile.

C  Osaka Boiserie: W 600/1200 × D 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finish: papiro melamine with silver satinato shelves.

D  Laminate top with unicolor edge: th. 12 mm 
Finish: bianco dax 136.

E  Base units: W 600/1200 × D 600 × H 840 mm 
Finish: origano melamine + Time bronzo profile.

F  Wall units: W 600/1200 × D 350 × H 960 mm 
Finish: papiro melamine + Time bronzo profile.

G  Countertop: Ø 1200 mm 
Finish: clay nero.

H  Vestimi table leg 
Finish: anodized nero.

I  Sign under-unit light bar complete with accessories 
Finish: anodized nero.

FR Èlèment

A  Colonnes: L 750 × P 600 × H 2400 mm 
Finition: origano + profil Time bronzo.

B  Casserolier extractible porte-bouteilles: 
L 150 × P 600 × H 600 mm 
Finition: origano + profil Time bronzo.

C  Boiserie Osaka: L 600/1200 × P 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finition: mélaminé papiro avec étagères silver satinato.

D  Plan stratifié avec chant unicolor: ép. 12 mm 
Finition: bianco dax 136.

E  Meubles bas: L 600/1200 × P 600 × H 800 mm 
Finition: mélaminé origano + profil Time bronzo.

F  Meubles hauts: L 600/1200 × P 350 × H 960 mm 
Finition: mélaminé papiro + profil Time bronzo.

G  Comptoir: Ø 1200 mm 
Finition: béton naturel nero.

H  Pied Vestimi 
Finition: anodisé nero.

I  Barre lumineuse sous meuble haut Sign avec accessoires. 
Finition: anodisé nero.
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IT  L'eleganza sinuosa del tratto raffinato che si snoda sulla parte superiore 
o laterale dell'anta, avvolgendo parzialmente la gola curva sottostante. 
Lesmo non solo aggiunge profondità alla composizione, ma crea un af-
fascinante equilibrio tra spazi pieni e vuoti.

EN  The sinuous elegance of the refined marking on the top or side of the 
door partially envelops the curved groove underneath. The Lesmo curve 
not only adds depth to the composition but it also strikes a charming 
balance between blocks and voids.

FR  Une courbe élégante du détail sophistiqué qui serpente le long de la 
partie supérieure ou latérale de la porte, tout en enveloppant en partie la 
gorge courbée en dessous. La courbe Lesmo ne donne pas seulement 
de la profondeur à la composition, mais crée un équilibre fascinant entre 
les espaces pleins et vides.

LESMO
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IT Elementi

A  Basi: L 750/1200 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico riva.

B  Colonne: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico riva e papiro.

C  Mirò: L 300 × P 330 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico papiro con mensole nere.

D  Top Laminam: sp. 20 mm 
Finitura: pietra del cardoso grigio fiammato.

E  Bancone laminato con bordo ABS: 
sp. 60 × L 2400 × P 900 mm 
Finitura: laminato papiro con gambone Vestimi.

F  Basi: L 750/900 × P 450 × H 480 mm 
Finitura: melaminico papiro.

G  Riempitivi laterali: L 60 × H 480 × P 430/910 mm 
Finitura: melaminico papiro.

H  Modulo lavastoviglie: L 750 + elemento a giorno: L 150 mm 
Finitura: titanio.

I  Libreria Teka a parete: H 2700 mm 
Finitura: alluminio anodizzato nero.

EN Elements

A  Base units: W 750/1200 × D 600 × H 840 mm 
Finish: riva melamine.

B  Tall units: W 600 × D 600 × H 2400 mm 
Finish: riva and papiro melamine.

C  Mirò: W 300 × D 330 × H 2400 mm 
Finish: papiro melamine with nero shelves.

D  Laminam top: th. 20 mm 
Finish: pietra del cardoso grigio fiammato.

E  Laminate countertop with ABS edge: 
Th. 60 × W 2400 × D 900 mm 
Finish: laminate with Vestimi table leg.

F  Base units: W 750/900 × D 450 × H 480 mm 
Finish: papiro melamine.

G  Side filler units: W 60 × H 480 × D 430/910 mm 
Finish: papiro laminate.

H  Dishwasher module: W 750 + Open element: W 150 mm 
Finish: titanio.

I  Teka wall-mounted bookcase: H 2700 mm 
Finish: anodized nero aluminium.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 750/1200 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé riva.

B  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé riva et papiro.

C  Mirò: L 300 × P 330 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé papiro avec étagères nero.

D  Plan Laminam: ép 20 mm 
Finition: pietra del cardoso grigio fiammato.

E  Comptoir stratifié avec chant ABS: 
ép. 60 × L 2400 × P 900 mm 
Finition: stratifié papiro avec pied Vestimi.

F  Meubles bas: L 750/900 × P 450 × H 480 mm 
Finition: mélaminé papiro.

G  Structures remplissage latérales: L 60 × H 480 × P 430/910 mm 
Finition: mélaminé papiro.

H  Module lave-vaisselle: L 750 + avec élément ouver: L 150 mm 
Finition: titanio.

I  Bibliothèque murale Tek: H 2700 mm 
Finitura: aluminium anodisé nero.
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IT  Una cucina dal design moderno e raffinato, in cui la gola è posizionata 
sotto il primo cassetto. Questo tocco unico aggiunge originalità e in-
novazione all'intero ambiente cucina, rompendo le convenzioni e sco-
prendo una nuova dimensione di eleganza. La gola posizionata sotto il 
primo cassetto crea un effetto visivo sorprendente, dando l'illusione di 
un piano di lavoro più spesso, creando un parallelismo visivo con la linea 
dello zoccolo.

EN  This kitchen boasts a modern and sophisticated design, its groove pla-
ced strategically beneath the first drawer. This unique touch make the 
entire kitchen setting original and at the same time innovative, breaking 
the mould and revealing a new kind of elegance. The groove placed be-
neath the first drawer creates a bewitching visual effect, creating the 
illusion of a thicker worktop in a visual parallelism with the line drawn by 
the plinth.

FR  Une cuisine au design sophistiqué et contemporain, avec une particu-
larité: la gorge est positionnée sous le premier tiroir. Cette caractéris-
tique exceptionnelle introduit une pointe d’originalité et d’innovation à 
l’ensemble de la cuisine, défiant les normes habituelles et dévoilant une 
nouvelle perspective de l’élégance. La gorge logée sous le premier tiroir 
produit un effet visuel saisissant, simulant un plan de travail plus épais 
et établissant un parallélisme visuel avec la ligne de la plinthe.

GI30



EMPORIO 80 GI30 81



EMPORIO 82

IT  La modularità GI30 offre la possibilità di personalizzare le ante inferiori 
aggiungendo i profili maniglia Lab o Time. Questi profili intelligenti non 
solo proteggono le ante dal contatto delle mani durante le preparazioni 
culinarie, ma aggiungono anche un tocco di minimalismo e raffinatezza 
ai profili delle stesse.

EN  The modularity of GI30 makes it possible to customise the lower doors 
by adding the Lab or Time handle profiles. These smart profiles not only 
protect the doors from contact with hands during culinary preparation 
but also add a touch of minimalism and finesse to the door profiles.

FR  La modularité GI30 offre l’opportunité de personnaliser les portes in-
férieures à l’aide des profils de poignée Lab ou Time. Ces profils astu-
cieux ne servent pas uniquement à protéger les portes des mains pen-
dant la cuisson, mais ajoutent également un élément de sophistication 
et de minimalisme.

GI30 83
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IT Elementi

A  Boiserie Osaka: L 900 × P 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finitura: melaminico aloe con mensole nere.

B  Mirò: L 600 × P 330 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico aloe con mensole nere.

C  Colonne: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico olmo scuro e aloe.

D  Mirò: L 450 × P 330 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico aloe con mensole nere.

E  Sopracolonne: L 600× P 600 × H 360 mm 
Finitura: melaminico olmo scuro.

F  Top Fenix NTM con bordo unicolor: sp. 12 mm 
Finitura: nero Ingo.

G  Modular Isola e sottopensile 
Finitura: brunito.

H  Basi: L 600/900 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico olmo scuro + gola curva nero opaco.

I  Pensili Dakar: L 600 × P 350 × H 600 mm 
Finitura: vetro grigio fumè.

EN Elements

A  Osaka Boiserie: W 900 × D 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finish: aloe melamine with nero shelves.

B  Mirò: W 600 × D 330 × H 2400 mm 
Finish: aloe melamine with nero shelves.

C  Tall units: W 600 × D 600 × H 2400 mm 
Finish: olmo scuro and aloe melamine.

D  Mirò: W 450 × D 330 × H 2400 mm 
Finish: aloe melamine with nero shelves.

E  Top units: W 600 × D 600 × H 360 mm 
Finish: olmo scuro melamine.

F  Fenix NTM top with unicolor edge: th. 12 mm 
Finish: nero Ingo.

G  Island and under-unit Modular elements 
Finish: brunito.

H  Base units: W 600/900 × D 600 × H 840 mm 
Finish: olmo scuro melamine + matt nero curved groove.

I  Dakar wall units: W 600 × D 350 × H 600 mm 
Finish: grigio fumè glass.

FR Èlèment

A  Boiserie Osaka: L 900 × P 240 × H 1230 + 1230 mm 
Finition: mélaminé aloe avec étagères nero.

B  Mirò: L 600 × P 330 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé aloe avec étagères nero.

C  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé olmo scuro et aloe.

D  Mirò: L 450 × P 330 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé aloe avec étagères nero.

E  Sur-colonnes: L 600 × P 600 × H 360 mm 
Finition: mélaminé olmo scuro.

F  Plan Fenix NTM avec chant unicolor: ép. 12 mm 
Finition: nero Ingo.

G  Modular îlot et sous meuble haut 
Finition: brunito

H  Meubles bas: L 600/900 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé olmo scuro + gorge courbe nero mat.

I  Meubles hauts Dakar: L 600 × P 350 × H 600 mm 
Finition: verre grigio fumè.
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IT  Fusione perfetta di design e funzionalità. La gola rappresenta la soluzio-
ne innovativa che permette di abbandonare le maniglie tradizionali, do-
nando un aspetto minimale e raffinato. È più di un semplice dettaglio di 
design, è  la chiave per creare un ambiente che unisce l'estetica all’utilità. 
La gola curva offre un mondo di personalizzazioni tra diverse finiture e 
colori per trovare quella più adatta a personalità e gusto.

EN  The perfect merger of design and functionality. The groove is an innova-
tive solution to do away with conventional handles and achieve a mini-
mal and refined look. It is much more than a simple designer detail. It is 
the key to creating a setting that brings together styling with utility. The 
curved groove offers a myriad customisation possibilities, combining dif-
ferent finishes and colours to find the one that strikes a chord with your 
particular personality and taste.

FR  L’alliance parfaite entre design et fonctionnalité. La gorge propose une 
alternative novatrice aux poignées classiques, offrant un style minimali-
ste et raffiné. Plus qu’un simple aspect design, la gorge est l’élément clé 
pour élaborer un environnement qui marie esthétique et pragmatisme. 
La gorge courbe propose une gamme de personnalisations à travers 
des finitions et des couleurs pour trouver celle qui correspond le mieux 
à votre personnalité et à votre style.

GOLA
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IT  Le porte passanti Va e Vieni, integrate con perizia all'interno della cuci-
na, fungono da autentici ponti tra diversi ambienti domestici. In questo 
modo, riformulano con eleganza il confine tra l'aspetto architettonico e 
la natura di complemento d'arredo. Questi moduli, in sintonia cromati-
ca con le ante, non solo facilitano l'accesso ad altre parti della casa o 
alla dispensa, ma consentono anche una ridefinizione spaziale, offrendo 
un'alternativa intrigante alle disposizioni originali.

EN  The Va e Vieni pivot sliding doors, which are meticulously incorporated 
into the kitchen, create veritable bridges between various rooms of the 
home. They elegantly portray the boundary between the architectural 
aspect and the nature of the furnishing accessory. The colours of these 
modules are in keeping with the doors and not only allow easier access 
to other parts of the home or to the larder, but they also help define a 
new layout, offering a delightful alternative to the original set-up.

FR  Astucieusement intégrées au sein de la cuisine, les portes coulissan-
tes Va e Vieni agissent comme de véritables passerelles entre les dif-
férentes pièces de la maison. Elles redessinent avec élégance la ligne 
de démarcation entre l’aspect architectural et la nature des accessoires 
d’ameublement. Ces modules, assortis aux portes, facilitent l’accessibi-
lité vers d’autres espaces de la maison ou vers l’armoire de rangement, 
mais permettent également de redéfinir l’espace, proposant ainsi une 
autre approche séduisante à l’aménagement premier.
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IT Elementi

A  Basi: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico officina.

B  Colonne: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico botte con anta sporgente sotto.

C  Colonna Inverter: L 150 × P 574 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico botte con divisori laccati neri.

D  Ante passanti va e vieni: L 750 × H 2460 mm 
Finitura: melaminico botte.

E  Top Laminam: sp. 20 mm 
Finitura: calce bianco.

F  Bancone: sp. 60 mm 
Finitura: laminato botte.

G  Libreria Giotto: H 1570 mm 
Finitura: melaminico botte con schienali indio.

H  Boiserie Osaka: L 1200 × P 240 
Finitura: melaminico botte con mensole laccate nere.

I  Basi sospese apertura ribalta verso il basso: 
L 1200 × P 450 × H 480 mm 
Finitura: Melaminico Botte.

EN Elements

A  Base units: W 600 × D 600 × H 840 mm 
Finish: officina melamine.

B  Tall units: W 600 × D 600 × H 2400 mm 
Finish: botte melamine with protruding door underneath.

C  Inverter Tall units: W 150 × D 574 × H 2400 mm 
Finish: botte melamine with nero lacquered dividers.

D  Va e Vieni pivot sliding doors: W 750 × H 2460 mm 
Finish: botte melamine.

E  Laminam top: th. 20 mm 
Finish: calce bianco.

F  Countertop: th. 60 mm 
Finish: botte laminate.

G  Giotto bookcase: H 1570 mm 
Finish: botte melamine with indio back panels.

H  Osaka Boiserie: W 1200 × D 240 
Finish: botte melamine with nero lacquered shelves.

I  Suspended wall units with reverse lift door: 
W 1200 × D 450 × H 480 mm 
Finish: botte melamine.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé officina.

B  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé botte avec porte en saillie en dessous.

C  Colonne Inverseur: L 150 × P 574 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé botte avec séparateurs laqués nero.

D  Portes coulissantes Va e Vieni: L 750 × H 2460 mm 
Finition: mélaminé bottte.

E  Plan Laminam: ép. 20 mm 
Finition: calce bianco.

F  Comptori: ép. 60 mm 
Finition: stratifié botte.

G  Bibliothèque Giotto: H 1570 mm 
Finition: mélaminé botte avec dos indio.

H  Boiserie Osaka: L 1200 × P 240 
Finition: mélaminé botte avec étagères laquées nero.

I  Meubles bas suspendus ouverture abattante vers le bas: 
L 1200 × P 450 × H 480 mm 
Finition: mélaminé botte.
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IT  Il profilo superiore dell'anta è pensato per offrire un tocco di eleganza 
protettiva. Questo dettaglio innovativo non solo protegge le ante durante 
le operazioni quotidiane, ma aggiunge anche un elemento distintivo alla 
cucina. Job disegna linee orizzontali o verticali sulle ante, in contrasto o 
in armonia, creando un effetto visivo sorprendente.

EN  The upper profile of the door is designed to provide a touch of protective 
elegance. This innovative detail not only protects the door during day-
to-day use, but it also adds an element of distinction to the kitchen. The 
profile Job marks horizontal or vertical lines on the doors, in keeping or 
in contrast, creating a bewitching visual effect.

FR  Le profil supérieur de la porte est conçu pour offrir une touche d’éléga-
nce protectrice. Ce concept novateur contribue non seulement à la pro-
tection des portes lors des opérations quotidiennes, mais apporte aussi 
un marqueur unique à la cuisine. Le profil Job forme des lignes soit ho-
rizontales soit verticales sur les portes, soit en contraste soit assorties, 
en générant un impact visuel saisissant.

JOB
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IT Elementi

A  Basi: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico grigio palladio.

B  Colonne: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finitura: melaminico grigio palladio.

C  Girojob: L 60 × P 430 × H 600/2400 mm

D  Pensili: L 900 × P 350 × H 600 mm 
Finitura: melaminico grigio palladio.

E  Boiserie Osaka: L 900 × P 240 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico papiro con mensole nere.

F  Top laminato con bordo ABS: sp. 20 mm 
Finitura: laminato grigio palladio.

G  Bancone laminato con bordo ABS: 
sp. 40 × L 1350 × P 900 mm 
Finitura: laminato papiro con gambone Vestimi.

H  Basi sospese: L 600 × P 450 × H 600 mm 
Finitura: melaminico grigio palladio.

I  Barra luminosa sottopensile Sign completa di accessori. 
Finitura: anodizzato nero.

L  Cesti estraibili Compact.

EN Elements

A  Base units: W 600 × D 600 × H 840 mm 
Finish: grigio palladio melamine.

B  Tall units: W 600 × D 600 × H 2400 mm 
Finish: grigio palladio melamine.

C  Girojob: W 60 × D 430 × H 60/2400 mm

D  Wall units: W 900 × D 350 × H 600 mm 
Finish: grigio palladio melamine.

E  Osaka Boiserie: W 900 × D 240 × H 2160 mm 
Finish: papiro melamine with nero shelves.

F  Laminate top with ABS edge: th. 20 mm 
Finish: grigio palladio laminate.

G  Laminate countertop with ABS edge: 
th. 40 × W 1350 × D 900 mm 
Finish: papiro laminate with Vestimi table leg.

H  Suspended base units: W 600 × D 450 × H 600 mm 
Finish: grigio palladio melamine.

I  Sign under-unit light bar complete with accessories. 
Finish: anodized nero.

L  Compact pull-out baskets.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé grigio palladio.

B  Colonnes: L 600 × P 600 × H 2400 mm 
Finition: mélaminé grigio palladio.

C  Girojob: L 60 × P 430 × H 60/2400 mm

D  Meubles hauts: L 900 × P 350 × H 600 mm 
Finition: mélaminé grigio palladio.

E  Boiserie Osaka: L 900 × P 240 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé papiro avec étagères nero

F  Plan stratifié avec chant ABS: ép. 20 mm 
Finition: mélaminé grigio palladio.

G  Comptoir stratifié avec chant ABS: 
ép. 40 × L 1350 × P 900 mm 
Finition: stratifié papiro avec pied Vestimi.

H  Meubles bas suspendus: L 600 × P 450 × H 600 mm 
Finition: mélaminé grigio palladio.

I  Barre lumineuse sous meuble haut Sign avec accessoires. 
Finition: anodisé nero.

I  Paniers extractibles Compact
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IT  Il primo cassetto  entra in sintonia con il piano di lavoro, danzando in per-
fetta armonia. Mentre il profilo Job, collocato sull'anta inferiore, traccia 
un'interessante linea orizzontale. Questa linea, che può fondersi delica-
tamente o creare un contrasto vibrante con i toni circostanti, diventa una 
cintura che avvolge con grazia l'isola della cucina.

EN  The first drawer is in sync with the worktop, dazzling with its perfect fit. 
The Job profile, located on the lower door, draws a delightful horizontal 
line. This line can either gently blend in or create a vibrant contrast to 
the surrounding hues and becomes a belt that gracefully embraces the 
kitchen island.

FR  Le premier tiroir s’accorde harmonieusement avec le plan de travail, 
exécutant une danse en parfaite symbiose. Quant au profil Job, position-
né sur la porte inférieure, il trace une ligne horizontale intrigante. Cette 
ligne, capable de fusionner en douceur ou de créer un contraste dynami-
que avec les teintes environnantes, devient une ceinture qui élégamment 
entoure l’îlot de la cuisine.

DJ
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IT  Una componente compositiva che ridefinisce lo spazio, donandogli una 
nuova interpretazione su misura. Le Porte Passanti delineano un pas-
saggio tra  colonne della cucina, aprendo la via verso altre zone dell'a-
bitazione, e svolgendo così un ruolo di connessione tra gli ambienti con 
eleganza. Inoltre la Porta Passante Monodirezionale nasconde un vano 
che può diventare porta scope, oppure pratico elemento a giorno dove 
conservare piccoli oggetti o libri di cucina.

EN  This composition component redefines the space, giving it a new be-
spoke twist. The Pivot Sliding Doors create a passageway between the 
kitchen tall units, paving the way to the other areas of the home while 
acting as an elegant link between the settings. What’s more, the One-way 
Pivot Sliding Door conceals a compartment to tidy away your brooms 
and mops or use as a practical open element to house small kitchen 
items or cookbooks.

FR  Cet élément de composition réinvente l’espace, lui conférant une nou-
velle interprétation sur mesure. Les Portes Coulissantes délimitent un 
passage entre les colonnes de la cuisine, offrant une élégante transi-
tion vers d’autres parties de la maison et assurant ainsi une connexion 
élégante entre les espaces. De plus, la Porte Coulissante Unidirection-
nelle cache un compartiment pouvant servir de rangement pour les ba-
lais ou d’étagère ouverte pratique pour placer de petits objets ou des 
livres de cuisine.

DJ 141



EMPORIO 142 DJ 143



EMPORIO 144 DJ 145



EMPORIO 146 DJ 147

IT Elementi

A  Basi: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finitura: melaminico vapore con profilo Job anodizzato nero.

B  Top Fenix NTM con bordo unicolor: sp. 12 mm 
Finitura: nero ingo.

C  Bancone Fenix NTM con bordo unicolor: sp. 60 mm 
Finitura: nero ingo.

D  Riempitivo laterale Girojob: 
L 60 × P 956 × H 840 mm 

E  Colonne con anta sporgente: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico vapore con profilo Job anodizzato nero.

F  Boiserie Osaka: L 600 × P 240 × H 2220 mm 
Finitura: melaminico vapore con mensole silver satinato.

G  Colonne Dakar: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finitura: vetro grigio fumè.

H  Anta passante monodirezionale: L 750 × H 2220 mm 
Finitura: melaminico vapore con elemento a giorno titanio.

I  Libreria Giotto: L 5400 × P 350 × H 2220 mm 
Finitura: melaminico vapore con schienali melaminico vapore.

EN Elements

A  Base units: W 600 × D 600 × H 840 mm 
Finish: vapore melamine with Job anodized nero profile.

B  Fenix NTM top with unicolor edge: th. 12 mm 
Finish: nero ingo.

C  Fenix NTM countertop with unicolor edge: th. 60 mm 
Finish: nero ingo.

D  Girojob side filler unit: 
W 60 × D 956 × H 840 mm 

E  Tall unit with protruding door: W 600 × D 600 × H 2160 mm 
Finish: vapore melamine with Job anodized nero profile.

F  Osaka Boiserie: W 600 × D 240 × H 2220 mm 
Finish: vapore melamine with silver satinato shelves

G  Dakar tall units: W 600 × D 600 × H 2160 mm 
Finish: grigio fumè glass.

H  One-way pivot sliding door: L 750 × H 2220 mm 
Finish: vapore melamine with titanio open element.

I  Giotto Bookcase: W 5400 × D 350 × H 2220 mm 
Finish: vapore melamine with vapore melamine back panels.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 600 × P 600 × H 840 mm 
Finition: mélaminé vapore avec profil Job anodisé nero.

B  Plan Fenix NTM avec chant unicolor: ép.12 mm 
Finition: nero ingo.

C  Comptoir Fenix NTM avec chant unicolor: ép. 60 mm 
Finition: nero ingo.

D  Structure de remplissage latérale Girojob: 
L 60 × P 956 × H  840 mm 

E  Colonnes avec porte en saillie: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé vapore avec profil Job anodisé nero.

F  Boiserie Osaka: L 600 × P 240 × H 2220 mm 
Finition: mélaminé vapore avec étagères silver satinato.

G  Colonnes Dakar: L 600 × P 600 × H 2160 mm 
Finition: verre grigio fumè.

H  Porte coulissante unidirectionnelle: L 750 × H 2220 mm 
Finition: mélaminé vapore avec élément ouvert titane.

I  Bibliothèque Giotto: L 5400 × P 350 × H 2220 mm 
Finitura: mélaminé vapore avec dos et en mélaminé vapore.
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IT  Ogni maniglia racconta una storia di stile unico, plasmando la composi-
zione con una personalità inconfondibile. Più di un semplice dettaglio, la 
maniglia è l'elemento che dipinge le atmosfere, conferendo funzionalità 
ed estetica in un connubio perfetto. La scelta accurata della maniglia 
diventa il segreto per mantenere un'estetica coerente, riflettendo il gusto 
in ogni dettaglio.

EN  Every handle tells the tale of a unique style, shaping the composition and 
imbuing it with an unmistakable personality. More than a mere detail, the 
handle is the element which distinguishes an ambiance, providing the 
perfect blend of functionality and styling. Choosing the right handle is 
the secret to retaining a consistent look, reflecting taste in every detail.

FR  Chacune des poignées évoque sa propre histoire de style, imprégnant la 
composition d’une personnalité unique. Allant au-delà du simple détail, 
la poignée devient un pinceau qui créé l’atmosphère, par des touches 
fonctionnelles et esthétiques, les unissant parfaitement. La sélection 
minutieuse de la poignée devient la clé pour maintenir une esthétique 
homogène, reflétant le bon goût dans chaque détail.

MANIGLIA
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IT  La versatilità del melaminico e del laminato si sposa perfettamente con 
le molteplici funzioni richieste a una libreria a spalla. La Libreria Giotto 
è modulare e adattabile su misura, arreda gli ambienti in un connubio 
armonioso con la cucina. L'utilizzo di colori e finiture coordinati infatti, 
conferisce atmosfere omogenee e accattivanti.

EN  The versatility of melamine and laminate is the perfect partner for the 
many functions required from a bookcase with side panels. The Giotto 
Modular Bookcase can be custom-adapted to furnish settings and ma-
tch the kitchen to perfection. Indeed, the use of matching colours and 
finishes generates homogeneous and show-stopping atmospheres.

FR  La polyvalence du mélaminé et du stratifié s’accorde parfaitement avec 
les multiples fonctions requises d’une bibliothèque avec panneaux la-
téraux. La Bibliothèque Giotto est un système modulaire et sur mesure 
qui s’intègre harmonieusement à l’environnement de la cuisine. L’utili-
sation de couleurs et de finitions coordonnées crée des atmosphères 
uniformes et séduisantes.
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IT Elementi

A  Pensili: L 1200 × P 450 × H 600 mm 
Finitura: melaminico malva.

B  Modular sotto pensile sospesi: 
L 1200 × P 130 × H 450 mm 
Finitura: brunito.

C  Basi: L 1200 × P 700 × H 600 mm 
Finitura: melaminico stagno con maniglia Dieci laccata 
opaca nera.

D  Basamento Stanp-up: L 3600 × P 674 × H 300 mm 
Finitura: anodizzato nero.

E  Inverter Free: L 150 × P 574 × H 874 mm 
Finitura: melaminico stagno con divisori laccati neri.

F  Top Fenix NTM: sp. 40 mm 
Finitura: nero ingo.

G  Colonne: L 600/690 × P 600 × H 2160 mm con anta rientrante 
Finitura: melaminico stagno con maniglia Dieci laccato nero 
+ attrezzatura in acciaio.

H  Mirò: L 600 × P 330 × H 2160 mm 
Finitura: melaminico malva con mensole nere.

I  Libreria Giotto: L 2550 × P 350 × H 2160 mm 
Finitura: laminato avana con schienali e ante melaminico 
stagno.

EN Elements

A  Wall units: W 1200 × D 450 × H 600 mm 
Finish: malva melamine.

B  Suspended under-unit Modular element: 
W 1200 × D 130 × H 450 mm 
Finish: brunito.

C  Base units: W 1200 × D 700 × H 600 mm 
Finish: stagno melamine with nero lacquered handle Dieci.

D  Stand-up base: W 3600 × D 674 × H 300 mm 
Finish: anodized nero.

E  Inverter Free: W 150 × D 574 × H 874 mm 
Finish: stagno melamine with nero lacquered dividers.

F  Fenix NTM top: th. 40 mm 
Finish: nero ingo.

G  Tall units: W 600/690 × D 600 × H 2160 mm with recessed door 
Finish: stagno melamine with black lacquered handle Dieci 
+ steel equipment.

H  Mirò: W 600 × D 330 × H 2160 mm 
Finish: malva melamine with nero shelves.

I  Giotto bookcase: W 2550 × D 350 × H 2160 mm 
Finish: avana laminate with stagno melamine doors and 
back panels.

FR Èlèment

A  Meubles bas: L 1200 × P 450 × H 600 mm 
Finition: mélaminé malva.

B  Modular sous meuble haut suspendu: 
L 1200 × P 130 × H 450 mm 
Finition: brunito.

C  Mirò: L 1200 × P 700 × H 600 mm 
Finition: mélaminé stagno avec poignée Dieci laqués nero.

D  Stand-up support: L 3600 × P 674 × H 300 mm 
Finition: anodisé nero.

E  Inverter Free: L 150 × P 574 × H 874 mm 
Finition: mélaminé stagno avec séparateurs laqués nero.

F  Plan en Fenix NTM: ép 40 mm 
Finition: nero ingo.

G  Colonnes: L 600/690 × P 600 × H 2160 mm avec porte rentrante 
Finition: mélaminé stagno avec poignée Dieci laqués nero + 
Ferrures en acier.

H  Module lave-vaisselle: L 600 × P 330 × H 2160 mm 
Finition: mélaminé malva avec étagères nero.

I  Bibliothèque Giotto: L 2550 × P 350 × H 2160 mm 
Finitura: stratifié avana avec dos et portes en mélaminé 
stagno.
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IT  Si chiamano Smart le soluzioni capaci di valorizzare gli spazi in cucina, massimizzare il 
contenimento dei mobili e aumentare la funzionalità delle superfici di lavoro.

EN  Smart Solutions are the elements capable of enhancing the kitchen spaces, maximizing 
the storage capacity of the furniture and increasing the functionality of the work surfaces.

FR  Smart Solutions sont les éléments capables de valoriser les espaces de la cuisine, de ma-
ximiser la capacité de rangement des meubles et d'augmenter la fonctionnalité des plan 
de travail.

SOLUZIONI SMART

 

 

ANTA PASSANTE MONODIREZIONALE IT  Un ambiente all'interno di un ambiente. La Porta Passante Monodirezionale separa di-
scretamente  due spazi, garantendo un flusso omogeneo di finiture e colori dall'ambiente 
circostante della cucina. Un elemento accessorio, astutamente celato dietro l'anta, si rivela 
altresì un comodo armadio dove custodire gli strumenti per la pulizia domestica o, nella 
sua versione a giorno, può accogliere con grazia la collezione di libri culinari.

EN  A room within a room. The One-way Pivot Sliding Door discretely separates two spaces 
while ensuring a homogeneous flow of finishes and colours from the setting surrounding 
the kitchen. An accessory element, cleverly concealed behind the door, reveals itself to 
be a convenient cabinet to tidy away your household cleaning essentials or, in the open 
version, gracefully to display your collection of cookbooks.

FR  Un espace au sein de l’espace. La Porte Coulissante Unidirectionnelle sépare élégamment 
deux mondes, créant un flux harmonieux de finitions et de couleurs depuis le contexte 
environnant de la cuisine. De plus, un astucieux accessoire dissimulé derrière la porte se 
métamorphose en un placard pratique pour vos outils de nettoyage domestique ou, dans 
sa version ouverte, il se transforme en une étagère raffinée pour vos livres de cuisine.

IT  La Porta Passante Va e Vieni si rivela il segreto per arricchire la funzionalità e la versatilità 
della cucina. Questi autentici elementii di design, rifiniti con la medesima cura delle ante, 
offrono un accesso agevole verso altre zone dell'abitazione o perfino verso la dispensa. Ol-
tre a ciò, consentono una ridefinizione dello spazio, permettendoti di plasmare l'ambiente 
in modo nuovo e creativo.

EN  The Va e Vieni Pivot Sliding Door is the secret to supplementing functionality and ver-
satility in the kitchen. These authentic designer elements are finished with the same 
meticulous care as the doors and offer easier access to other areas in the home or even 
to the larder. In addition, they help redefine the space, so you can shape it in a novel and 
creative manner.

FR  La Porte Coulissante Va e Vieni se dévoile comme une clé de voûte pour magnifier la 
fonctionnalité et la polyvalence de la cuisine. Ces véritables éléments design, méticuleus-
ement finis à l’image des portes, ouvrent des passages vers d’autres zones de la maison, y 
compris l’armoire de rangement. Ils offrent également la possibilité de redessiner l’espace, 
en donnant carte blanche pour créer un environnement unique et novateur.

ANTA PASSANTE "VÀ E VIENI"
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IT  Lo spazio prende vita attraverso una nuova concezione fluida dove cucina e zona giorno 
si integrano perfettamente, dissolvendo la separazione e adattandosi in base al momento 
della giornata. Ogni dettaglio della Libreria Giotto è pensato per creare un ambiente che va 
oltre la funzionalità. Non solo impreziosisce visivamente, ma riempie gli spazi al cm, con 
un senso di connessione e apertura.

EN  The home comes to life thanks to a new smooth concept whereby the kitchen blends in 
seamlessly with the living room, breaking away any separations and adapting according to 
the time of day. Every detail of the Giotto Bookcase has been devised to create a setting 
that goes far beyond mere functionality. While looking great, the bookcase also fills up 
space to the nearest cm, generating a sense of connection and aperture.

FR  L’espace s’anime grâce à une nouvelle conception fluide où la cuisine et le séjour fusion-
nent harmonieusement, en éliminant les frontières et en s’adaptant en fonction du moment 
de la journée. Chaque élément de la Bibliothèque Giotto est soigneusement conçu pour 
créer un environnement qui va au-delà de la simple fonctionnalité. Elle ajoute non seule-
ment une dimension visuelle, mais remplit les espaces avec précision, créant un sentiment 
de connexion et d’ouverture.

LIBRERIA GIOTTO

IT  La libreria Teka si presenta come interamente plasmata dall'alluminio, un materiale robusto 
capace di abbracciare con eleganza svariati stili d'arredamento e di offrire un'ampia gam-
ma di possibilità di personalizzazione. Questo intelligente elemento d'arredo consente di 
organizzare gli spazi in maniera creativa e originale, lasciando ampio respiro alla propria 
personalità e alle proprie inclinazioni estetiche.

EN  The Teka bookcase looks like a piece that has been entirely crafted in aluminium, a strong 
material capable of elegantly accommodating various interior décor styles and offering an 
extensive range of customisation possibilities. This clever furnishing accessory will help 
you organise your space in a creative and original manner, leaving plenty of scope for your 
personality and styling preferences.

FR  La bibliothèque Teka incarne une œuvre d’art sculptée entièrement dans l’aluminium, un 
matériau robuste qui s’adapte avec élégance à divers styles de décoration et propose une 
multitude d’options de personnalisation. Cet élément d’ameublement astucieux offre une 
liberté totale pour organiser l’espace de façon créative et originale, laissant la personnalité 
et les préférences esthétiques s’épanouir librement.

TEKA

MIRÒ IT  Attraverso un processo di sottrazione sapiente, gli elementi a giorno Mirò si presentano 
ora in tutta la loro essenzialità, pronti a trasformarsi in complementi d'arredo funzionali da 
inserire con grazia tra le colonne. Questi elementi non solo introducono accattivanti tocchi 
di colore, ma si trasformano anche in eleganti espositori per oggetti d'arredo, aggiungendo 
ulteriore profondità e stile agli spazi.

EN  A clever removal process has enabled the Mirò open elements to showcase their sle-
ek simplicity, ready to turn into functional furnishing accessories which can fit gracefully 
between tall units. These elements not only introduce delightful splashes of colour but they 
also turn into stylish display units for your ornaments, while adding more depth and style 
to the space.

FR  Par le biais d’une subtile démarche de simplification, les éléments ouverts Mirò se révèlent 
désormais dans leur pureté, prêts à se muer en accessoires d’ameublement fonctionnels, 
se glissant gracieusement entre les colonnes. Non seulement ces éléments ajoutent des 
touches de couleur séduisantes, mais ils se transforment également en élégants présent-
oirs pour les objets décoratifs, offrant une dimension supplémentaire de profondeur et de 
sophistication aux espaces.

IT  Il modulo lavastoviglie da 75 cm è stato ideato per mantenere l'estetica minimale delle cu-
cine e conferire loro una maggiore organizzazione. All'interno di questa soluzione, trovano 
posto sia l'elettrodomestico stesso sia un elemento a giorno largo 15 cm, attentamente 
progettato per ospitare e nascondere i detersivi, liberando ulteriore spazio sotto il lavello. 
Grazie a questo innovativo approccio, è possibile avere tutto ciò che serve a portata di 
mano senza in alcun modo compromettere il raffinato aspetto dell'ambiente cucina.

EN  The 75 cm dishwasher module is designed to retain the minimalist styling of the kitchen 
and improve organisation. This particular solution is designed to house both the electrical 
appliance and a 15 cm wide open element, which was carefully devised to accommodate 
and conceal detergents and thus free up more space under the sink. Thanks to this inno-
vative approach, you’ll have all your washing-up essentials at hand without compromising 
the sophisticated appearance of your kitchen in any way.

FR  Le module lave-vaisselle de 75 cm incarne la fusion parfaite entre l’élégance minimaliste 
des cuisines et une organisation accrue. À l’intérieur de cette solution, l’électroménager 
cohabite harmonieusement avec un élément ouvert de 15 cm, conçu avec soin pour abri-
ter les produits de nettoyage, libérant ainsi un espace précieux sous l’évier. Grâce à cette 
approche novatrice, tout ce dont vous avez besoin est à portée de main, tout en préservant 
l’aspect raffiné de la cuisine.

MODULI LAVASTOVIGLIE
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IT  Con eleganza essenziale, le boiserie Osaka si propongono di mettere in risalto con ma-
estria materiali e texture che fungono da sfondo ideale per le sottili mensoline. Queste 
ultime, dallo spessore minimo di 12 mm, si presentano nei colori laccati, oltre che nelle 
finiture silver satinato e  nero, contribuendo a creare un contrasto raffinato e sofisticato. 
Ordinabili su misura.

EN  With understated elegance, Osaka boiserie panels skilfully emphasise the materials and 
textures that provide the perfect backdrop for the slim shelves. The latter have a minimum 
thickness of 12 mm and are available in lacquered colors, as well as in silver satinato and 
black finishes, helping to create a refined and sophisticated contrast. Custom order.

FR  L’élégance sobre des boiserie Osaka réside dans leur capacité à sublimer avec expertise 
les matériaux et les textures, créant ainsi l’arrière-plan parfait pour les petites étagères 
ultra-fines. Ces étagères, dont l’épaisseur ne dépasse pas 12 mm, sont disponibles dans 
des couleurs laquées, ainsi qu'en finitions silver satinato et noir, ajoutant une touche de 
contraste raffiné et sophistiqué. Disponibles sur mesure.

BOISERIE OSAKA

IT  Gli Inverter, collocati  alla fine di colonne e basi, rappresentano pratici elementi a giorno. 
Questi elementi non solo consentono di tenere a portata di mano gli oggetti d'uso quotidia-
no, ma aggiungono anche un tocco di personalità e stile all'ambiente. Inoltre, contribuiscono 
a rendere più delicato e visivamente appagante il passaggio tra le diverse zone della casa.

EN  Inverters are practical open elements which can be placed at the end of tall units and base 
units. These elements help you keep your everyday essentials at hand while adding a touch 
of personality and style to their surroundings. What’s more, they make the passageway from 
one are of the home to another more gentle and eye-catching.

FR  Les Inverters stratégiquement positionnés à l’extrémité des colonnes et des meubles bas, 
se révèlent être des éléments ouverts fonctionnels. Non seulement ils maintiennent à por-
tée de main les objets du quotidien, mais ils insufflent également une touche de caractère 
et d’élégance à l’environnement. De plus, ils créent une transition douce et visuellement 
agréable entre les différentes zones de votre maison.

INVERTER

 

 

IT  Un’ampia collezione di elementi a giorno è stata ideata e presentata con l'obiettivo di con-
ferire un tocco di personalità e originalità all’ambiente cucina. Ciascuno di questi elementi 
a giorno si trasforma in una tela bianca, offrendo la possibilità di esprimere la propria 
creatività e donare all'ambiente cucina una singolare unicità.

EN  An extensive collection of open elements conceived to add an original touch of personality 
to your kitchen. Each and every one of these open elements turns into a blank canvas, 
where you can express your creativity and give your kitchen a singular uniqueness.

FR  Notre vaste collection d’éléments ouverts a été soigneusement conçue pour insuffler une 
touche de personnalité et d’originalité à la cuisine. Chacun de ces éléments ouverts se 
transforme en une toile vierge, permettant d’exprimer sa propre créativité et de conférer à 
la cuisine une authenticité unique.

MODULAR

ELEMENTI A GIORNO

IT  I Modular, sia da parete che da isola, sono elementi compositivi che apportano una nuova 
dimensione di funzionalità al piano di lavoro. Realizzati in alluminio anodizzato, possono 
essere personalizzati con una selezione di accessori utili, come porta rotoli, porta mestoli, 
supporto per iPad o porta calici. Questi accorgimenti si rivelano preziosi durante la prepa-
razione dei piatti, aggiungendo un tocco di praticità senza eguali.

EN  Wall-mounted and island Modular elements bring a new kind of functionality to your wor-
ktop. Made of anodized aluminium, they can be customised with a selection of useful 
accessories, including a kitchen towel dispenser, ladles holder, iPad holder or stemmed 
glass rack. These features prove valuable when cooking and add an unprecedented pinch 
of practicality too.

FR  Les Modular, qu’ils soient installés en tant qu’éléments muraux ou en tant qu’îlots, sont des 
éléments composables qui révolutionnent l’espace de travail en apportant une nouvelle di-
mension de fonctionnalité. Fabriqués en aluminium anodisé, ils peuvent être personnalisés 
avec une sélection d’accessoires astucieux, tels que des porte-rouleaux, des porte-usten-
siles, un support pour iPad ou des porte-verre à pied. Ces aménagements intelligents se 
révèlent indispensables, ajoutant une touche de facilité sans pareille lors de la préparation 
des plats.
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IT  Il rivoluzionario basamento Stand Up è stato creato appositamente per incontrare le ri-
chieste dei contesti abitativi moderni, coniugando un'estetica essenziale e impeccabile 
con una funzionalità senza rivali. Realizzati con alluminio anodizzato, questi basamenti 
forniscono un solido sostegno agli elementi della cucina, donando un tocco di leggerezza 
all'ambiente e semplificando la pulizia del pavimento sottostante. Da ordinare su misura.

EN  The revolutionary Stand Up base was designed specifically to accommodate the needs 
of the modern home, by combining flawless, sleek styling with unparalleled functionality. 
Made with anodized aluminium, these bases provide sturdy support for your kitchen ele-
ments, adding a light touch to the surroundings and making it easier to sweep and wash 
the floor underneath. Custom-order.

FR  Le socle révolutionnaire Stand Up a été spécialement conçu pour répondre aux besoins 
des habitats contemporains, en conjuguant une esthétique épurée et impeccable à une 
fonctionnalité sans pareil. Fabriqués en aluminium anodisé, ces socles fournissent un sou-
tien robuste aux éléments de la cuisine, ajoutant une touche de légèreté à l’ambiance, tout 
en simplifiant le nettoyage du sol en dessous. À commander sur mesure.

BASAMENTO STAND UP

IT  Oltre a essere una barra porta mestoli, Sign si fonde con il mondo delle luci e degli ele-
menti a giorno, dando vita a un'innovativa soluzione all'avanguardia. La sua concezione 
migliora la funzionalità del piano di lavoro, creando contesti più invitanti e ben equipaggiati. 
Questo design non solo si adatta alle esigenze attuali dei fruitori della cucina, ma può 
essere flessibilmente modulato nel tempo secondo le mutevoli necessità degli utenti.

EN  In addition to being a ladles holder bar, Sign can blend in with the lighting and open ele-
ments to give rise to an innovative, state-of-the-art solution. Its concept improves the fun-
ctionality of the worktop, creating more inviting and well-equipped amenities. This design 
not only meets the needs of the modern day cook but it also is also flexible and modular 
over time to adapt to the changing needs of users.

FR  Sign va bien au-delà de l’aspect utilitaire d’une barre porte-ustensiles. Il fusionne avec 
l’éclairage et les éléments ouverts pour créer une solution avant-gardiste révolutionnaire. 
Sa conception améliore considérablement la praticité de l’espace de travail, tout en créant 
des environnements accueillants, parfaitement équipés. Ce design ne se contente pas de 
répondre aux besoins actuels des utilisateurs de la cuisine, il se plie avec grâce à leurs 
besoins changeants au fil du temps.

IT  I cesti estraibili rappresentano un modo eccellente per ottimizzare l'organizzazione della 
dispensa e contribuire a mantenere l'ordine in cucina. Nello specifico, i cesti progettati per 
i moduli angolari sfruttano appieno l'area in genere più difficile da raggiungere, grazie alla 
loro capacità di estrarsi completamente. Questo design permette un accesso agevole a ogni 
oggetto riposto al loro interno, senza alcuno sforzo.

EN  Pull-out baskets are an excellent way to optimise the layout of your larder and keep your 
kitchen neat and tidy. Specifically, the drawers designed for the corner modules make full 
use of the area which is generally difficult to reach thanks to the fact they can be pulled out 
completely. This design grants easy and effortless access to anything you store there.

FR  Nos casseroliers extractibles représentent une solution exceptionnelle pour optimiser le 
rangement dans l’armoire, tout en maintenant une cuisine impeccablement organisée. Plus 
précisément, nos casseroliers spécialement conçus pour les modules d’angle exploitent 
ingénieusement l’espace normalement sous-utilisé dans les angles, en s’extrayant entièrem-
ent. Cette conception offre un accès sans effort à chaque objet stocké à l’intérieur, pour une 
expérience culinaire des plus fluides.

IT  L'ingegnosa praticità dei tavoli a scomparsa si traduce in un notevole aumento dello spazio 
di lavoro all'interno della cucina. La variante "Lunch" si nasconde discretamente all'interno di 
un cassetto, si fonde con l'arredamento circostante e si rivela come un compagno utile per 
le attività quotidiane.

EN  The clever practicality of these retractable tables makes for more workspace in your ki-
tchen. The "Lunch" variant hides away discretely inside a drawer, blending in with the sur-
rounding furniture and proving to be a useful companion for day-to-day activities.

FR  Nos tables escamotables offrent une solution ingénieuse pour optimiser l’espace de tra-
vail dans la cuisine. La variante "Lunch" se cache discrètement dans un tiroir, s’harmonisant 
parfaitement avec le design intérieur et se révéle comme un compagnon pratique pour les 
activités quotidiennes.
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IT  Le Cabine Armadio sono state progettate per offrire spazio e aumentare la funzionalità in 
cucina. Questa soluzione è adottata in modi diversi: alcuni le preferiscono per nascondere 
la lavatrice o l'asciugatrice, trasformandole in mini-lavanderie; altri le impiegano per nascon-
dere piccoli elettrodomestici, come macchine da caffè o centrifughe, in modo da lasciare il 
piano di lavoro libero e sgombro; altri ancora le richiedono per ampliare lo spazio dispensa. 
Le opportunità offerte dalle Cabine Armadio sono estremamente varie e possono adattarsi 
ai cambiamenti nel tempo.

EN  Walk-in Closets are designed to offer plenty of storage space while increasing the functiona-
lity of your kitchen. This solution lends itself to a multitude of uses: some users prefer to hide 
away their washing machine or tumble drier, turning them into miniature home laundries; 
others use them to conceal small electrical appliances, such as coffee machines or slow 
juicers, so as to leave the worktop clutter-free; others still need them for extra larder space. 
Walk-in Closets provide an extraordinary variety of application opportunities and can adapt 
to changing needs over time.

FR  Les Placards Cabines ont été spécialement conçus pour maximiser l’espace et optimiser la 
fonctionnalité dans la cuisine. Cette solution polyvalente s’adapte à une variété de besoins : 
certains préfèrent les utiliser pour dissimuler leur lave-linge ou sèche-linge, créant ainsi une 
petite buanderie ; d’autres les choisissent pour cacher des petits électroménagers tels que 
des machines à café ou des centrifugeuses, offrant ainsi un plan de travail dégagé ; d’autres 
encore les veulent pour étendre l’espace de leur armoire de rangement. Nos Placards Cabi-
nes offrent une multitude d’opportunités pour s’adapter à l’évolution des besoins.

CABINE ARMADIO
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IT  Le Colonne con Ante Rientranti rappresentano l'apice del design moderno, unendo un'e-
stetica impeccabile e pulita all’esterno, all'esperta disposizione degli spazi interni. Questo 
spazio segreto può accogliere agevolmente piccoli elettrodomestici, forni o persino una 
dispensa, senza compromettere la coerenza visiva. Quando l'Anta Rientrante è lasciata 
aperta, non ostacola i movimenti, aggiungendo un tocco di comodità al piacere di prepara-
re piatti.

EN  The Tall Units with Fold-away Doors are the epitome of modern design, combining flawless, 
clean-cut styling on the outside with an expert layout of the interior space. This secret space 
can easily house small electrical appliances, ovens or even a larder, without compromising 
the visual consistency. When the Fold-away Door is left open, it does not hinder movements, 
adding a practical touch to the fun of cooking.

FR  Les Colonnes équipées de Portes Escamotables représentent l’apothéose du design mo-
derne, combinant une esthétique impeccable et épurée à l’extérieur à une disposition 
experte de l’espace intérieur. Cet espace secret peut aisément abriter de petits appareils 
électroménagers, des fours, voire même une armoire de rangement, sans perturber la 
cohérence visuelle. Lorsque la Porte Escamotable est ouverte, elle n’entrave pas les mou-
vements, apportant une touche de commodité au plaisir de cuisiner.

IT  Grazie alla versatilità dei pannelli in melaminico e laminato, le cucine sono altamente 
personalizzabili. Le pannellature 2+2 che riproducono l'elegante effetto cannettato, per 
esempio, possono abbellire le pareti della cucina, oppure impreziosire il retro di isole o 
penisole.

EN  The versatility of the melamine and laminate panels makes these kitchens highly customi-
sable. The 2+2 panelling which replicates an elegant ribbed look can for instance adorn 
the walls of the kitchen, or instead embellish the back of islands or peninsulas.

FR  Grâce à la polyvalence de nos panneaux en mélaminé et en stratifié, vous avez le pouvoir 
de personnaliser totalement votre cuisine. Nos panneaux 2+2, répliquant l’élégance du 
cannage, peuvent embellir les murs de la cuisine ou apporter une touche de sophistica-
tion à l’arrière des îlots et péninsules.

COLONNA ANTE RIENTRANTI
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IT  Dibiesse si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, modifiche al prodotto al fine di mi-
gliorarne le caratteristiche tecniche e qualitative. I campioni colore e materiali hanno valore 
indicativo. Testi e disegni presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo. Il catalogo è 
soggetto ad errori: per misure e dettagli tecnici consultare il listino.

EN  Dibiesse reserves the rights at all time to apply modifications for the functional or qualitative 
improvement of its products. The colour and material samples have an indicative value. Texts 
and drawings have a divulgative purpose. This catalogue is subject to errors: for technical 
details and measures please refer to the price list.

FR  Dibiesse se réserve le droit d’ apporter, sans préavis, des modifications au produit afin d’en 
améliorer les caractéristiques techniques et qualitatives. Les échantillons de couleur et de 
matériaux ont une valeur indicative. Les textes et les dessins présents dans cet imprimé ont 
une vocation de divulgation. Ce catalogue est sujet à des erreurs : pour les détails techni-
ques et les mesures merci de se référer à la liste des prix.
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